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内容概要

PACCEL语料库光盘的总体结构包含三个部分：口译语料库、笔译语料库以及检索工具。
口译语料库包含语音文件和文本文件，文本文件包含学生的完整英汉、汉英译作和经过句级对齐的平
行语料，平行语料又进一步分为生文本和经过词性赋码的文本。
笔译语料只包含文本语料，其分级格式与口译部分相同，同时笔译平行语料也包含生文本和词性赋码
文本。
本手册共四章，第一章为绪论部分，对PACCEL进行了总体介绍；第二章详细介绍了PACCEL的口译
语料库；第三章详细介绍PACCEL的笔译语料库；最后一章对PACCEL检索工具的使用进行了详细说
明。
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作者简介

　　文秋芳，北京外国语大学中国外语教育研究中心主任，教授，博士生导师，研究领域为应用语言
学，研究兴趣包括：二语习得，英语学习策略，口语测试，学习者语料库研究，先后发表论文60篇，
出版专著7部。
　　学习经历：1985年获印度孟买大学硕士学位，1993年获香港大学博士学位，1999－2000年在美国哈
佛大学访学　　工作经历：1976年南京师范大学留校任教，1993年南京大学外国语学院任教，历任英
语系副主任、主任、副院长　　受到表彰：先后3次获国家级教学成果奖，先后4次获江苏省教学成果
奖，2001年获国务院政府特殊津贴，2003年获江苏省“三八”红旗手称号　　相关著作：《英语语言
学导论》、《英语学习策略论》、《外语口语测试与教学》、《应用语言学研究方法与论文写作》、
《英语学习的成功之路》、《学习者可控因素与英语成绩的关系》、《英语学习策略实证研究》。
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章节摘录

　　2.4　转录与转写　　由于磁带语音的应用有很大的局限性，不利于语音研究的开展，因此磁带录
音转录为电子音频是一项必经的程序，而转为电子音频仅仅是建库的第一步。
语音转写，即将电子语音转写为文本格式的文档，是建库过程中最为复杂、也是最为繁重的任务，需
要投入大量的人力和资源，只有实现了这一步才能使文本检索成为可能。
　　2.4.1　声音语料的转录与命名　　为了保证声音语料转录的质量，转录时采用专业的音频设备与
计算机连接，一边播放磁带，一边采集语音。
本语料库中的语音文件采用使用最广泛的MP3格式保存，既保证了文件大小适中，也保证了磁带语音
的转录质量。
转录完成后，语音文件分别按照年份、组别、序号进行了命名，例如2003年第20组第1盒磁带则命名
为03-20-01，所有同一组别的磁带均放在同一文件夹内。

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<中国大学生英汉汉英口笔译语料库>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 6


